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Обы правильно по-
розуміти величину двох 
майбÿлшых русинÿв 
ХIХ в. и їх вклад у 
світову історію, треба 
проаналізовати полі-
тичну обстановку в 
Центральнÿв Европі 
середины ХIХ в. Бо 

именно на тот час припадать пік їх діятелности – 
Адольфа Добрянського політичної, а Александра 
Духновича культурно-просвітительської. 

Середина ХIХ в. была в Центральнÿв Европі 
дуже неспокÿйна. У 1846 році из-за природної 
стихії сталася велика неурода зерновых, а коли 
напала хворота и на крумплі, в русинськÿм крайи 
настав великий голод. Люди 
живилися травов, варили кÿрку з 
дерев, и як результат, до голода 
добавилися усякі хвороты. В 
комітатах Унґ, Береґ, Земплін 
повмирала пята часть жительÿв. 
Хроніст записав, ош „смерт-
ность была така велика, што діла 
тутишньых люди ледва уставало 
теметовÿв”. Ситуація ставала 
взрывоопаснов. Сесе розуміли и 
проґресивні діятелі словянських 
народÿв Мадярського королев-
ства, зато они и договорилися 
провести Словянський конґрес, 
обы уробити якусь общу 
словянську проґраму, котра бы 
помогла міноретным словян-
ським націям королевства 
дамало урÿвнятися из мадярсь-
ков майорітнов наційов. Як 
видиме, передреволюційна си-
туація 1848 року в Мадярщині явилася тым 
каталізатором, котрый прискорив осознаніє малы-
ма народами монархії свої національної ідентич-
ности.

Тым часом русинську національну ідею 
намагався возвысити и защитити Адольф 
Добрянський, політик европейського уровня. Його 
виджіня словянської проблемы и її рішеня 
базовалися на тых державницьких желаніях, котрі 
были в души передової русинської інтелиґенції. 
Свою ідеолоґію Адольф Добрянський изложив у 
Проґрамі, котру 29 януара 1849 року з русинськов 

делеґаційов передав у Відни новому імператору 
Ференц Йовшкови.

Сисю масштабну, на цілу Автрійську імперію, 
русинську проґраму Добрянський розробив 
именно у неспокÿйнÿм 1848 році! Такого 
політичного діятеля з масштабнов думков на тот 
час не мали не лем центральноевропейські 
словянські народы, но ни галичани, ни буковинці, 
ни даже восточні украйинці. Бо и Шевченко тым 
часом ищи жив у Петербурзі, де довкола нього 
говорилося лем по-русски, а Украйина тым часом 
была ищи лем „Малороссия”.

Величина Добрянського – у його розуміню як 
общесловянських проблем, так и общерусинських. 
Його проґрама была першов державообразователь-
нов русинськов проґрамов, и она указала, ош автор 

її дубрі розумÿв специфіку 
розвитку тогдашньої Европы и 
її центральної части, яку 
занимала Австрійська імперія. 
Зато Добрянський и выступив 
од имени ушитких русинÿв – 
подкарпатських, галичанських 
и буковинських. Його проґрама 
отвічала теорійи австрославіз-
му, котрый учитовав опасность 
діла народÿв Центральнї Евро-
пы з двох бокÿв – из запада – з 
боку Німечины, што йшла до 
обєдиненія земель, и из востока 
– з боку Российской імперії. 
Зато Адольф Добрянський 
хотьÿв, обы ся сохранила феде-
рована Австрійська імперія, 
котра бы была ги защитна 
амбрела над малыма народами 
Центральної Европы. И не його 
вина, ош Відень дозволив 

русинам лем частично осуществити дану проґраму, 
тай тота полупроґрама дійствовала лем уд октовбра 
1849 року до кÿнця марта 1850 року. Таким 
образом, політичный путь, котрый указала была 
русинам мадярська революція 1848-1849 рр, 
желаємого результата діла них не дав. Добрянський 
быв фактично сам, ту групу русинських інтелиґен-
тÿв, што го пуддіржовала, широким політичным 
рухом назвати было не мож. 

Ци політика была недосяжнов высотов діла 
русинÿв у час революції 1848 року, ци русины были 
просто політично не пудготовлені, а ци така вже їх 
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доля – усе быти „пуд кимись”, но політичный путь 
утверджіня русинської нації як державо-
образовательного народа в середині ХIX віку себе 
не оправдав. Сесе не лем порозумÿв, но и душов 
прочувствовав другий выдатный русинський 
діятель, Александер Духнович. Обы пудняти дух 
свого народа, обы зарóдити в душах свойих 
соплемінникÿв гордость за свою націю, Духнович 
сміло уголосив на цілый світ:

Я Русинъ былъ, есмъ и буду,
Я родился русиномъ...
возвышавучи тым самым 

свого бідолашного, приниженого 
ищи й типир, брата-русина. И 
хоть єдна личность, най она буде 
и з надприродныма способнос-
тями, не в силах прискорити ход 
історії, айбо дись в єдному 
реґіоні, єдному малому народу 
історична личность способна 
накреслити и указати му желан-
ный путь розвитку. 

Таким образом, середина 
ХIX віку в русинськÿв історійи 
ознаменовалася появов двох 
національных лідерÿв, котрі 
придіржовалися и двох напрямÿв 
національного возрожденія руси-
нÿв – політичного – Адольф 
Добрянський, и культурно-про-
світительського – Александер 
Духнович. 

Пораженіє мадярської рево-
люції и ситуація, што ся склала в 
державі под кониць 1849 року, 
ставила перед русинами нову задачу: одказатися од 
політичного пути и перейти на путь культурно-
просвітительського розвитку. Такий путь избрав 
Александер Духнович, ґреко-католицький сящен-
ник, котрый обладав завиднов силов волі и твердым 
характером, обы сись путь накреслити и по ньому 
пÿти, надівучися, ош його приміру послідувуть и 
другі його соплемінники. И кідь не вшитко у 
Духновича уходило так, ги вÿн задумовав, ги вÿн 
хотьÿв учинити, не треба забывати, ош круг його 
єдинодумцьÿв быв дуже ограниченый, а протÿв 
нього была наладжєна ушитка державна машінерія, 
котра в русинови чомусь віділа страшну угрозу 
екзистенції державы. На жаль, Духновичу заваджя-
ли робити на благо свого народа не лем державні 
чины, но и церковні ієрархи. Айбо як тото в жизни 
часто быває, именно тяжкости, які трафлялися 
Будителю на його жизненному пути, мали 
величезный позитивный вплыв на його натуру, бо 
заставляли го задумоватися над людським бытійом 
як таким. Кідь бы не мав Духнович великої любови 
до жизни и віры в Господа Бога, то тяжкости, котрі 

го переслідовали цілоє житя, годни были учинити з 
нього бурчливого, вічно недовольного собов и 
цілым світом чилядника. Зато Духнович подкре-
сльовав:

Я на Бога уповаю,
Не нужна мнђ сумна лесть,
Отъ Господа принимаю,
Будь-то мзду, а будь-то месть.
Духнович трудився, не покладавучи рук, фурт, 

непрестанно, жив, не глядавучи мирських благ, у 
всякому ділі надіявся на помÿч 
Божу. Його, истинного русина, 
ниґда не лишав оптимізм и віра в 
ліпшу будучность свого народа. 
Из його записок читаєме: ”Я 
радовался духомъ, что наши 
забвенные русины показали 
пламенъ духовной жизни, тру-
дился ночью и днемъ, боролся съ 
перепонами и врагами и зало-
жилъ учредивъ Литературное 
Заведеніе, которыя порядочно 
издавало начальныя литератур-
ныя сочинения... На гимназіи 
пряшевской я преподавалъ рус-
скій язык и любезно посещали 
школу мою не токмо русины, но и 
словаки и мадьяры да и лютеран-
скіе ученики. Кто известитъ мое 
удовольствіе, я трепетал въ 
радости, думая, что оно и таки 
останется навсегда!” В септембрі 
1862 року Духнович и Добрян-
ський создавуть в Пряшові „Об-
щество святого Иоанна Крести-

теля”, головнов задачов котрого было „воспитаніе 
русского юношества на счет будущего народного 
движенія и воскресенія”. Така постановка вопроса 
указовала на то, ош Духнович відьÿв и розумÿв, ош 
путь, по котрому русины хотіли пÿти в середині 
XIX віку – політичный – себе не оправдав. Зато в 
проґрамі Общества и наголошовалося именно на 
вопросі „воспитанія русского юношества”.

Александер Духнович розробив цілу проґраму 
духовного возрожденія русинов в дусі аполітич-
ного, ненасильственного просвітительства. Она 
требовала наявности кодифікованого літератур-
ного языка, котрого тым часом у русинÿв ищи не 
было. Но Духнович не пÿшов путьом кодифікації 
майпоширеных живых говорÿв, як тото учинили 
його современники и цімборы - словацькі діятелі 
національного возрожденія (Людовит Штур и його 
колеґи). И тут рокову роль сыграла близость 
понятій „руський” и „русский”, котра привела 
Духновича до думки, ош русины гонни и мусять 
хосновати великоруський літературный язык. Тото 
была його велика хиба, бо русинський и 
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великорусский языки, хоть и суть они оба 
словянські, родственні, но они доста далекі од 
ідентичности, окремішні по свойÿв структурі и 
словарному составу. Но спонтанный, сиюминут-
ный політичный розрахунок у Духновича 
превальовав над розуміньом реальної лінґвістичної 
ситуації и лишав го на позиціях послідовного 
русофільства и у вопросі літературного языка. На 
жаль, сися языкова проблема не была рішена и у ХХ 
віці. Лем типир, у началі ХХI віку, подкарпатські 
русины узялися її помалы ріша-
ти. Айбо як педаґоґ, Духнович 
розумÿв ушитку складность 
великоруського языка діла русин-
ських діти. Зато свÿй учебник – 
„Книжицю школьную для начи-
нающих” (1847 р.) вÿн написав 
живов русинськов бисідов. И діла 
вірникÿв-русинÿв Духнович на-
писав популярні молитовники 
живов русинськов бисідов из 
невеликима вставками церковно-
словянського языка. Были тото 
Литургический катехизис, 1851, 
Хлеб души, или набожныя мо-
литвы и песни для восточныя 
церкви православных християн, 
1851 и Молитвенник для русских 
детей, 1854. 

На жаль, будучи в ейфорійи 
од первоначальных успіхÿв свóї 
будительської діятельности, 
Духнович забыв, ош на грішнÿв 
земли нашÿв ушитко преходя-
щоє, „навсеґда”, як вÿн думав, на 
жаль не опстаєся ниґда нич. Уже з другої половины 
50-х рокÿв радость його была омрачена тым, ош вÿн 
ся оказав под надзором поліції – парадоксально, 
айбо мирні русины чогось споконвіку наганявуть 
страх на правительÿв тых держав, до складу котрых 
они входять – и Відень русинÿв ся бояв, и Будапешт, 
потому и Прага боялася дати русинам автономію, 
хоть тото было записано у Сен-Жерменському 
Мирному договорі, а типир и Київ не хоче русинÿв 
признавати. Хотя русины ниґда протÿв свої 
державы не войовали, ай усе лем у складі чийогось 
воська за чиюсь свободу.

На жаль, осуществити ушитко задуманоє 
Духнович уже не встиг – в свої послідні роки из-за 
хвороты вÿн уже не так активно участовав в 
діятельности русинських Обществ. И Адольф 
Добрянський, переслідуємый властями, доживав 
своє складноє, но інтересноє житя не дома, не межи 
русинами, а в Інсбруку (Тиролі). Окрем того, и 
процес мадяризації, якый дуже активно проводив 
Будапешт, наклав свÿй неґативный отпечаток на ход 
русинського Возрожденія. По іронійи долі, и 

мадярський закон про рÿвноправность ушитких 
національности, котрый быв принятый потому, як 
межи Будапештом и Відньом у 1868 році было 
досягнуто Соглашеніє, лишав русинам лем єдно 
право: быти складовов частьов єдиної мадярської 
політичної нації. Сесе повторять и днишньый Київ. 
У типирÿшньÿв „незалежній Україні” Духнович 
якимись чудом перетворився на „нашого україн-
ського будителя”, но за Добрянського украйинські 
учені и політики якось аж ганьбляться споминати, 

хотя именно сима днями выпов-
нюєся 160 рокÿв його знамени-
тої словяно-русинської політич-
ної Проґрамы, у якÿв автор 
сформульовав свою, особу ідео-
лоґію, котра паровала ушитким 
русинам Австро-Мадярщины – 
и подкарпатським, и галичан-
ським, и буковинським, бо 
заключала в собі конкретноє, 
най и локальноє желаніє руси-
нÿв мати хоть лем подобіє свої 
державы, свою автономію. Сьо-
го року выповнюєся и 160 рокÿв 
першого Словянського конґресу, 
котрый состоявся в Празі 12 
юнія 1848 року. И за сись конґрес 
великі словянські нації не дуже 
люблять споминати, бо його 
делеґаты якраз у Празі в перед-
революційнÿм 1848 році по-
спровбаловали розробити про-
ґраму обєдиненія словянських 
народÿв монархії Ґабсбурґув на 
основі її федералізації в дусі 

австрославізму. В сьому вопросі подкарпатськый 
русин Адольф Добрянський из свойов русинськов 
Проґрамов оказався прозорливішым од делеґатÿв 
конґресу, бо глубше розумÿв політичну ситуацію, 
яка склалася на тот час в Центральнÿв Европі. А 
Александер Духнович свойов заявов „Я Русинъ 
былъ, есмъ и буду” оказався выше ушитких 
політичных словянських проґрам, бо сисі його 
слова сталися русинським кредо, сталися русин-
ським гімном на віки вічні. Таким образом, 
Духнович и Добрянський записані у світову 
історію, як два великі русинські діятелі XIX віку, 
котрі намыгалися возвысити русинський народ до 
уровня великих европейських народÿв. И хоть 
задум свÿй з обєктивных причин они не встигли 
воплотити в житя, їх имена вдячні потомки будуть 
памнятати вічно.     

Димитрій Поп     
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Великий Будитель 
А. Духнович совершив 
дві поїздки у Мукачов-
ський монастырь на 
Чернечуй горі.

У 1856 році пря-
шовський епископ Йо-
сиф Гаганец изобрався 
посітити Мукачовський 
монастырь. У сьому 
вандарованю, котрое 
сталося межи 15 и 30 
септембром, приняв 
участіє А. Духнович. 
Обоє душрастырюв по-

ставили перед собов дакулько задач, котрі 
намагалися вырішити. Первов задачов было 
усилити дружественні отношенія межи духовным 
кліром Пряшовськоі и Мукачовськоі епархій. Сесе 
было продиктовано тым, ош духовенство, їх діти у 
XIV столітію ищи усе были соціальнов групов, 
котра могла хосноватися перевагов высшого 
ошколованя у Австрійськуй имперіи. Высшоє 
ошколованя на Подкарпатю было на тот час 
синонімом богословського ошколованя. Говорити 
про подкарпатську интелігенцію, на котру А. 
Духнович покладав надежды у культурно-
просвітительськуй діятельности - значить говорити 
про духовенство.

При тому не каждый священник быв интелі-
гентом. Часть духовного кліра составляли бідні 
сільські священники, котрі хоть и поднималися над 
селянами по интеллектуальному уровню, айбо 
были недоста ошколовані. Айбо духовный клір, 
котрый быв сосредоточенный у такых городах, як 
Ужгород, Мукачово, то-єсть у центрах духовноі 

адміністраціи, котрі мали школы, бібліотеки, 
архівы, мав возможность принимати участіє у 
політичному и культурному житю Подкарпатя.

Интелігенція появлялася у городах Подкарпа-
тя, у перву очередь у Мукачові, де была основана 
богословська школа, котра у 1744 році была 
перетворена на семинарію, а у 1781 році перене-
сена у Ужгород. Сесе учрежденіє выпустило у 
Мукачові много священникув, котрі практично 
мали высшоє образованіє духовного профіля. 
Постепенно розширялася географія прийома 
молодежи на ученя - сесе быв восток Словакіи, 
Сіверна Мадярщина, Сіверна Трансільванія. А. 
Духнович раховав Мукачовську греко-католи-
чеську епархію, котра зачала свою діятельность у 
Мукачові из адміністративным центром у мона-
стырі и духовну семінарію сього учебного заведе-
нія такыми, котрі мали тісні связі из духовными и 
культурными діятелями Словакіи, Чехіи, Галичины 
и из духовными и научными діятелями Відня, Рима, 
Острога, Києва.

Ліпша часть духовного кліра Мукачова, 
особенно у монастырі, вірно служила розвитію 
науки, культуры и просвітленія. Сесе было основов 
культурно-національного возрожденія русинув.

Интерес А. Духновича до Мукачова, його 
монастыря мав и иншаку практичеську ціль: 
убідити містный духовный клір стати майактивным 
будителем національного идентитета русинув. 
Національноє самосознаніє є всепроникающов 
дійствительностью, а у XIX столітіи на Подкарпа-
тю оно зачинало лем пробуждатися и то доста 
помали. Сесе не значить, ош русины не знали про 
етнічні отмінности. Они мали велику привязан-
ность ид языку, обычаям, традиціям, у чому немала 
заслуга мукачовського монастыря, як тогдашнього 

Торжества             Событія

Мукачово у діятельности А. ДухновичаМукачово у діятельности А. Духновича
Доклад научноі конференціи, посвяченуй 205 рочниці из дня рожденія 

Александра Духновича

А. Духнович бульше, ги писатель, бульше, ги педагог, бульше ги журналіст, бульше ги богослов, бульше 
ги ученый.

А. Духнович - символ нашого народа. Дякувучи йому русины не исчезли у віках. Дякувучи йому они 
продержалися, як повноправный народ.

А. Духнович- се глыба, знак, котрый байловали изрушити, айбо не изрушили.
А. Духнович - се цоколь нашого самосознанія, се філозоф нашоі націи, гуманіст. Енергетика його 

творчости передаєся уже два столітія из поколінія у поколініє.
За два столітія його личность не потребовала романтики. Не думав А. Духнович, што заживе 200 

рокув. Та жити йому ищи не єдных 200. Бо вун булше, ги 100 національных институтув. Вун не просто 
символ, а символ символув.

Карпато-русин из глубины вікув прийшов до землякув-современникув. И до нас прийшов Пан отец - А. 
Духнович. Вун прийшов из Хлібом душі.

Каждого тягне до нього, як магнітом. Ба што нового уповів бы Будитель дныськи? И про днишный 
день?

Владимир Фединишинец

Др. Маріанна Лявинец
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центра культурноі жизни. Будитель прилагав усилія 
діла того, обы русины „оставили глубокый сон” и 
пройнялися ідеями національного самосознанія.

Слідує также отмітити, ош порувнявучи из 
Ужгородом и Пряшовом, Мукачово было тым 
містом, де межи духовными особами были по-
европейськи высокообразовані личности, на 
котрых великоє влияніє мали французські енцикло-
педисты, німецькі філозофы, результатом чого 
была їх рішимость выборьовати діла себе 
національну свободу. У такых условіях А. Дух-
нович находив сообщникув, котрых было доста на 
Чернечуй горі у Мукачові.

Діла національного возрожденія русинув 
великоє значеніє мало жаданя священникув, 
монахув монастыря знати про минувшину свого 
народа. Они оберталися ид языку и літературі 
русинув. Протоигумен монастыря Ионикій 
Базилович єдным из первых обратився ид исторіи 
русинув. 

Його произведенія по исторіи мукачовського 
монастыря (доведені до 1789 рока) были написані 
за звычєм того часа по-латинськи, айбо интеліген-
ція Подкарпатськоі Руси їи могла читати. Мож 
раховати, ош И. Базилович, як и А. Духнович, быв 
єдным из будителюв русинського національного 
самосознанія.

Межи духовным кліром Мукачова Духнович 
змуг увидіти такых, котрі позитивно влияли на 
політичеськоє житя русинув на Подкарпатю, котроє 
было доста отсталов частью Габсбургськоі импе-
ріи, айбо вслідствіи свого географічного положеня, 
отогравало важну роль у связях западных и южных 
словян (словакув, чехув, сербув, хорватув) из 
восточными словянами. Особенный статус 
Мукачовськоі епархіи до 1780 рока из центром у 
Мукачові, непосредственноє подчиненіє Ватикану, 
способствовали розвитію духовных и культурных 
связей из Италійов - важнійшим центром европей-
ського гуманізма.

Епископ Мукачовськоі епархіи Василій 
Попович, котрый высоко цінив просвітительську 
научну діятельность А. Духновича, позаботився 
про торжественні стрічі из пряшовськими послан-
цями. За свідітельством А. Духновича -  „умили-
тельно было видеть наших иерархов дружески 
обращавшихся друг с другом. Клир обеих епархий в 
ту минуту был проникнут одною мыслию и одною 
душею и они будто слились в одну песню, 
дышущую биением одного сердца”.

На службах у монастырі выступив дітський 
хор села Новоє Давыдково, котрым руководив 
священник Иван Куліман. Вун робив священником 
росвиговськоі церкви, котра мала тісні связи из 
мукачовським монастырем.

 У 1849 році вун возглавив Новодавыдковську 

парохію, котра славилася просвітительськов дія-
тельностью, зачатов священником Орлайом, отцом 
будущого ученого Ивана Орлая. Иван Орлай, хоть и 
быв занятый своими ділами у Росіи, не забывав 
свою Отцюзнину.

Мавучи добрі отношенія из духовным кліром 
монастыря, Куліман и сам занявся просвітитель-
ськов діятельностью. Вун прикликав высоких 
гостей у свою парохію. Епископ Гаганец не бізо-
вався, айбо А. Духнович його уговорив, и они 
поїхали у Давыдково 28 септембра 1856 рока. 
Епископ, котрому дуже полюбилося богослуженіє, 
перед вірниками села выголосив похвалу дітському 
хору и його руководителю Куліману, попросив 
родичув дітей заганяти їх у школу, обы не забывали 
про ученя. А. Духнович у бисіді из Куліманом 
поитересовався, як обстоять діла из ошколованям у 
близлежащих селах, высловив свої пожеланія. 
Містный священник приняв во вниманіє порады А. 
Духновича. У Старому Давыдкові быв організова-
ный взрослый духовный хор из вірникув села, 
котрый просуществовав довгі десятилітія.

Ищи у 1851 році А. Духнович мав наміреніє 
основати руську печатню, де бы мож печатати не 
лем церковну літературу, а и учебники діла школ и 
иншу світську літературу. Сесе не было новов 
идейов. Ищи мукачовський епископ Йосиф де 
Камеліс, а пузніше епископ Николай Ольшавський 
намагалися сесе изробити. Айбо їх попытки роз-
бивалися у сопротивленіє Егерського епископата. 
Послі того, як Мукачовська епархія стал незави-
симов, мож было надіятися, ош усі перешкоды 
были усунуті, и мож буде открыти печатню у 
Мукачовському монастырі. Духнович договорився 
из епископом В. Поповичом, из котрым раньше 
робив у Пряшовськуй капітулі. Обсталося догово-
ритися из епископськов капітулов у Ужгороді, айбо 
там идею открытія печатні не поддержали.

Навесні 1858 рока епископ И. Гаганец и А. Ду-
хнович назад посітили Мукачовський монастырь. 
Цілью сього приїзда была просвітительська дія-
тельность. Будитель готовився провести агітацію 
серед мас, занятися упорядкованям школьного 
обученія. Желаніє А. Духновича основати 
літературноє общество, котроє выдавало бы книги 
діла народа и школ, осуществилося у 1862 році 
організаційов Общества св. Василія Великого у 
Ужгороді. Члены сього общества были представи-
телями духовного кліра Мукачовського монастыря. 
Активным діятелем його быв протоигумен 
монастыря Анатолій Кралицький. Вун изучав 
культурно-просвітительську діятельность Духно-
вича, раховав його своим учительом. „Духнович… 
кому из руських сынов неизвестное имя сіе? Имя 
мужа, который из вікового сна разбудил нас к 
діланію на родной мові руськой словесности”.

Культура             Исторія



Под влиянієм ідей А. Духновича, А. Кралиць-
кий став разносторонным писателем. Писав, як и 
його учитель, проповіди, историчеські очерки, 
літургічеські поясненія, морально-поучительні 
розказы и статі по сільському газдувству, збирав 
плоды народноі творчости - співанки, казки, 
приказки и др. и накониць, вун открыв дакулько 
неизвістных рукописных памняток літературы. 
Кралицький написав ряд научных трудов про 
творчеський путь А. Духновича. Так, у 1865 році у 
„Місяцеслові на год 1866” (Ужгород, 1865 р.) вун 
помістив статю „Александер Духнович, клироша-
нин пряшевський”, у 1870 році помістив статю „А. 
В. Духнович” у временнику „Старопійського 
Института на 1871 р.” Интереснов біла статя за 
1802 рук „Мукачево, кореспонденція о рукописах 
А.В.Духновича”, напечатана у „Листку”, што 
выдавався у Ужгороді.

Мукачовський монастырь интересовав А. Дух-
новича не лем, як очаг культуры и духовности 
русинув, а и як научный центр из свойов богатов 
научнов літературов, архівом. Будучи у монасты-
рю, вун мав возможность познакомитися из 
найбульшов на тот час бібліотеков Подкарпатя.

Єйи основный фонд состояв из десяткув тысяч 
книг на 17 языках и великоі кулькости рукописей. 
Сесі книги церковного и богословського характера, 
релігіозна и світська література, котра характери-
зовала состояніє земель Подкарпатськоі Руси у 

XVI-XVII столітіях, повісті, легенды, студентські 
стихы, влияніє западного образованія на культурну 
жизнь Подкарпатя, научні изглядованя ученых: И. 
Базиловича, В. Довговича, И. Чурговича, И. Кутки. 
У бібліотеці монастыря были рукописи Арсенія 
Коцака. Сись культурный и научный діятель 
пользовався честованям у Духновича, так як вун 
проштудійовав граматику латинськым языком, 
владів гречеським и єврейським языками, знав 
мадярський и німецький языки и у результаті 
написав „Граматику Руськую”.

Як свідітельствовав архимандрит Мукачов-
ського монастыря В. Пронін, на многих книгах, 
рукописах были замітки А. Духновича. Мож 
утверждати, ош вун робив выписки. Кромі того, 
Будитель подаровав бібліотеці много книг из 
свойим автографом. Послі того, як Мукачовський 
монастырь быв переданый православнуй церкви, 
бібліотека, архів даякий час сохранилися, айбо за 
указом органув державноі безпеки они были 
розкомплектовані, часть книг была перевезена 
неизавістно куды, часть была реквізована 
чиновниками.

Ухоснована література: В. Пагиря, И. Шершун 
“Посіщеніє О. Духновича Мукачівського 

монастиря”
Составила др. Маріанна Лявинец
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Иоаникій Базилович родився у 1742 році у селі 
Гливиці Ужанського комітата (ныні Собранецький 
округ у Восточнуй Словакіи) у 
доста біднуй родині. Учився у 
богословських семінаріях у Ужго-
роді и у Кошицях, єден час быв 
преподавателем теологіи и філозо-
фіи у Маріа-Повчанському мона-
стирі, послі чого постригся у 
монахи. Зачинавучи из 1783 рока, 
на протяженіи 38 рокув быв 
протоигуменом Мукачовського 
монастыря, там и умер у 1821 році, 
там и похороненый.

Имня И. Базиловича извістно, 
як имня єдного из первых истори-
кув Подкарпатя. Вун є автором 
многых робот по исторіи церкви и 
по теологіи. Межи ними - „Тракто-
ваня священноі Літургіи”, котра не 
была допущена до печаті церков-

ным цензором Г. Парковичом, и также „Обзор 
правильного руського теологічного курса” и также 

много другых. Рукописи їх со-
хранявуться у научнуй бібліотеці 
Ужгородського національного уні-
верзитета. У 1802 році выйшла 
його книга про жизнь монахув 
„Imago vitae monasticae”. Основ-
ным изглядованём, котроє при-
несло йому заслуженоє признаніє 
межи современниками, є „Brens 
notitia fundomonis Theodori Кoria-
thonts olim ducis de Munkacs…” 
(короткый опис фундаціи Теодора 
Корятовича, колишнього князя 
Мукачовського…”), написана 
латынським языком и выдана у 
Кошицях у двох книгах из 6 частей 
у 1799-1805 роках.

При оцінці достоинств и 
недостаткув труда Базиловича 

Иоаникій Базилович 
- філозоф, теолог, историк, краєвед

Иоаникій Базилович 
- філозоф, теолог, историк, краєвед
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треба раховатися из тым, ош автор 
не мав наміреня писати такоє 
фундаментальноє изглядованя - 
862 стр., у котрому бы описовалася 
исторія мадярських русинув. 
Автор поставив перед собов 
скромнішу задачу: доказати прав-
дивость грамоты князя Федора 
Корятовича 1360 рока, даровану 
Мукачовському монастырю.

А діло было так. У 1785 році 
трансильванський князь Ігнацій 
Баттяні опубліковав труд „Leges 
ecelesiasticae Regni Ungariae…”, у 
котрому, посылавучись на грамоту 
Яноша  Корв іна ,  выдану  у  
Мукачові у 1493 році, утверждав, 
ош Федор Корятович не органі-
зовав у Мукачові ниякых установ 
діла ордена св. Василія Великого и 
ош грамота фальшива. Такоє заявленіє Баттяні 
поразило І. Базиловича як протоигумена Мукачов-
ського монастыря, и вун поставив перед собов ціль - 
подтвердити тот факт, ош організація Корятовичом 
установы ордена св. Василія Великого є 
достовірнов. Сись факт треба было подтвердити, бо 
была и чисто матеріальна сторона сього діла - 
привілегія монастыря.

Діла обоснованя сього факта И. Базилович 14 
рокув скрупульозно збирав разні документы и 
матеріалы. Правда, як выяснилося, не ушыткі из 
них мож было ухосновати до даноі темы. Вун 
обробив 125 документув. Межи ними декреты и 
рескрипты мадярських королюв, астрійських 
императорув и трансильванських князюв, папські 
бревіаріи и буллы, разні епископські розпоряженія 
и т.д. Бульша їх часть относиться ид політиці, 
релігіи, исторіи угрорусув. Такым образом, зовсім 
неожиданно діла самого себе, И. Базилович 
обробив цілый пласт дуже цінных у научному плані 
жерел из исторіи Угорськоі Руси.

У свому изглядовані Базилович основноє 
вниманіє приділив исторіи литовсько-руського 
рода Корятовичув и його представителю - 
подольському князю Федору Корятовичу, котрый у 
середині XIV столітія уєдно из свойов дружинов 
прибыв на Подкарпатя, де дустав вуд мадярських 
королюв у владеніє Мукачовську домінію.

Князь Теодор Корятович рахуєся основателем 
Мукачовського монастыря и также школы и 
бібліотеки при монастырю.

Исторію Мукачовського монастыря, як 
вызначного центра церковно-релігіозного и 
культурно-просвітительського житя Подкарпатя, 
Базилович просліжує уєдно из исторійов 
Мукачовськоі епархіи до кунця XVIII столітія. У 
його роботах находиме вопросы генезиса и 

автохтонности русинського насе-
леня Подкарпатя. Вун хотів до-
казати, ош оно є корінным 
словянськым населеням, котроє 
здавна жило на южных склонах 
Карпат.

Вклад И. Базиловича у 
розвитіє исторіи Подкарпатя быв 
оціненый шилияко. Современ-
ники называли його Геродотом 
угрорусув.

Айбо кидь уже кажеме про 
Геродота, то варто напомнити його 
знамениті слова: „Я передаву 
ушытко, штом чув, айбо віровати 
ушыткому не мушу”. На жаль, 
Базилович дуже талантливый и 
роботящий чоловік, часто дуже 
довірявся документам. Майже 
завто, ош искренне віровав у 

существованіє грамоты князя Федора Корятовича. 
Вадь дуже хотів у тото віровати…

Айбо у автентичность сьоі грамоты віровали 
Сірмай, Лучкай, Бідерман, Дулішкович, Жаткович.

Жаткович ищи у 1890 році у своюй роботі 
„Исторіографія исторіи угро-русов” увидів дуже 
много позитивного у изглядованях И. Базиловича. 
Вун указав на його заслугы у ділі выявленя и 
публікаціи текстув дуже цінных документув из 
исторіи мадярських русинув, котрыми хосновалося 
не єдно поколініє историкув.

Уєдно из тым Жаткович замітив, ош накулько 
добросовістно Базилович изобрав матеріал, 
натулько однобоко його обробив. По сьому поводу 
Жаткович писав, ош треба „його сужденія про 
окремішні событія и особы восприняти осторож-
но”.

Руські учені тоже розділяли подобноє мненіє. 
Историк Евгеній Перфецький, оддавучи должноє 
Базиловичу, особенно за публікацію ним понад 100 
документув у роботі „Обзор угрорусской 
исторіографіи”, зазначив, ош Базилович часто 
некритично относився до вопроса про достовір-
ность жерела.

Усі научники, котрі писали про Базиловича, 
называли його первым историком угрорусув 
(русинув). Його мож раховати также и архео-
графом. Бо обробив сотні ціннійших документув. И 
хоть вун не доказав автентичность грамоты князя 
Корятовича (было так достовірно доказано, ош она 
была фальшива), айбо дякувучи йому мы маєме 
теперь велику кулькость опублікованых докумен-
тув. Труды И. Базиловича - доста велика и муцна 
тийгла у фундаменті исторіи.

Составила 
др. Маріанна Лявинец

Культура             Исторія
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Честована публика!
Маву честь у Ґалереї имени Дёзё Молдвої 

подїлити ся из вами дакулькома мыслями на 
вернісажі мого приятеля Др. Атаназа Фединця. 
Його картины много раз выставляли ся у сюй залї на 
колективных выставках, днесь открываєме його 
перву персоналну експозіцію у сюй ґалереї.

Атаназ Фединец має за собов многі колективнї 
и персоналнї выставки,за 
котрі писали ся много-
численї статї, завто днесь 
хотїв бы-м акцентовати на 
його творчости и жызне-
нум путї. 

Др. Атаназ Фединец 
уроженець Пудкарпатя, 
края из бурнов історї-
ёв,котрый булшу часть 
быв у составі Мадяр-
ського Королювства. Там 
му отець, леґендарный 
ищи за жывота професор-
хирурґ, котрый родив ся 
при Монархії, досяг бли-
стячу каріеру за Чехув в 
Мукачові и Ужгородї. Дїти професора Фединця 
родили ся на Пудкарпатю, вошколованя зачали у 

Мадярщинї, а закон-
чили у Совіцькому 
Союзі так, што и из 
міста ся не рушили. 
Днесь сеся теріторія у 
резултатї ірраціонал-
ных и противозаконых 
межинародных согла-
шеній є частёв недавно 
сформовавшої ся Укра-
їнськуй Републїки.  
Пудкарпатя – спокон-
вічна отцюзнина Руси-
нув у минулости сторо-
чями было частёв Ма-
дярськуй Державы, у 
котруй уєдно из Руси-

нами жыли Мадяры, Румыны, Нїмцї и утїкаючі од 
руськых погромув Жиды.

Др. Атаназ Фединец гордо признає ся потом-
ком автохтонных Русинув, знає не лем його язык, а и 
його тяжкый жывот, обычаї, вірноє католицькым 
традіціям ґреко-католицькоє віросповіданя. Днём 
переже мученицької смерти єпископ Мукачовської 
Єпархії Теодор Ромжа у Мукачувськум шпитали 
благословив Атаназа и його брата Александра. 
Папськый прелат Александер Хіра – крестный 
отець Атаназа, засудженый совіцьков властёв за 

вірность ґреко-католицькуй церькві ґу ҐУЛАҐови, 
пузднійше высланый у Караґанду /Казакстан/. 
Высяченый Сятійшим Отцём на єпископа, отець 
Хіра до кунця жывота служив вірникам./ Маву 
уповісти, што Україна офіціално не признала 
Руснув, а Мадярщина — айно/.

Сесї біоґрафічнї данї дуже важнї у жывотї 
художника: народ, ґу котрому чоловік относит ся, 

його фамілія, отцюзнина, 
вошколованя, сосполный 
жывот, у котрум за дікта-
тури мусить жыти Др. 
Атаназ Фединец булшу 
часть свого жывота, а йсе 
правда, же муй приятель 
прожыв у деспотичнуй 
державі — у Совїцькум 
Союзї. Атаназ усе инте-
ресовав ся искуством, 
айбо авторитет вутця 
привюг го на медицин-
ську факулту Ужгород-
ськуй Універзіти, став 
радіолоґом и сьым зароб-
ляв на хлїб насущный до 

пензії. У 60-тї рокы, у період так назывануй 
„політичнуй оттепелї” Ужгород став ся восточным 
Паріжом, де художнї и ідеолоґічнї токы зачали 
розрушати соцреалный панцирь діктатури. 
Молодый Фединец — харізматична фіґура 
ужгородськуй інтеліґенції, воодушевив ся идеями 
авантґарда. На Пудкарпатю у тот час творила 
молода плеяда художникув и поетув, колектив 
МОСФІЛЬМ-а, из котрым у Атаназа склали ся 
приятелські одношеня. У сесь час зачинать ся вун 
занимати краснов фотоґрафіёв и ілустрацїёв. 
Пузднїйше у австрійськум журналї читать за 
соларізацію и пуд імпрезіёв фотоґрафа и маляря Рея 
Мана, Америчана, котрый досяг у Паріжі світовуй 

Вернісаж Др. Атаназа ФединцяВернісаж Др. Атаназа Фединця

Торжества             Событія

Снятіє из хреста

Др. Іштван Асталош открыває выставку 

Натюрморт из єднов грушков
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славы Атаназ у своїх соларізаціях пудняв ся на 
уровень красного искуства.

Музей Модерного Искуства у Штутґартї купив 
у свою колекцію дві соларізації, дві роботы достали 
ся у бруклїнський Музей Модерного Искуства. 
Тогдышня адміністрація старала ся 
вшелияко шкодити модерному искус-
тву, бо оно нарушало офіціалнї 
ідеолоґічнї рамкы.

Брежнєвськый період из його 
застарілым, сірым комуністичным 
сосполным жывотом, одорваность од 
Европы и світа ставав невиносимый. 
Як и много Русинув-інтеліґентув, 
котрі мали у Мадярщинї родину, Др. 
Атаназ Фединец у 1980–му роцї из 
доньков переселив ся у Осод, де 
дустав роботу и квартиль.У сёму 
вароші на ріцї Ґалґа зачав ся новый 
період його жывота.

У слободнуй атмосфері Мадяр-
щины амбіції Атаназа обернули ся ґу 
малярству. Збыло ся вто, што не могло 
збыти ся роками прожытими у 
Совіцькум Союзї; нова отцюзнина 
позволила Атаназови увідїти Европу, ї музеї, 
изучати май ізвістнї художественї направленя и 
твореня. Експресіонізм и імпресіонізм усе были 
обєктом інтересув Ата-
наза, так и експозіції 
робот малярюв сьых 
стилюв мали на нёго 
майсильный вплыв.

Нелегко, мавучи за 
собов 44 рокы, міняти 
отцюзнину. Атаназ из 
тяжкым сердцём ли-
шив живописнї Карпа-
ты, лісы, старї деревля-
нї церьквы и ротунды, 
рудных його сердцю 
Мукачово и Ужгород, 

Тису, Уж и Латорицю, 
богатый духовный жы-
вот предкув-Русинув. 
Перва картина худож-
ника „Отпуст” напов-
нена носталґіёв - ма-
лярь одклонив ся од 
любимых Карпат и от-
цюзнины.

У первум періодї 
творчости художник-
автодидакт хоснує ся 
опытом, набраным у 
знамых пудкарпатськых корифеюв: Йосифа 
Бокшая, Бейли Ерделї; особено часто стрічав ся 
Атаназ из Федором Манайлом, Ференцом Семаном, 
Владимиром Микитов, Ернестом Контратовичом 
Айбо майже памнять про горы, цвітучі долины, 
суровый блиск у очах Русинув, ритм помали, тихо 
ступаючої худобы у процесї творчости досягать 
вершин крсного искуства.

Уже 28 рокув каждоє рано 
Атаназ малює. Його кредо: „Твор-
чость – муй жывот, я думам за нёго и 
тоґды, коли не малюву. Мої картины 
родять ся у моїх мыслях и коли 
зачинаю їх малёвати, уже лем 
копірую по памняти.”

Полотна художника пишуть ся 
інтуітивно, єдним мазком, малярь 
хоснує розличну техніку рисунка, 
тематика и жанр картин дуже бога-
тый. Про стиль своїх картин Атаназ 
так каже: „Художник, котрый найшов 
свуй стиль и лем ним малює не годен 
дале розвивати ся.” Фединец прини-
мать творчость Пікассо за еталон 
искуства.

Художествену палітру творця у 
перві рокы пронизала носталґія за 
Пудкарпатям, минав час и она 

переросла у натюрморты, портреты, жанрові 
картины. Інтересантнї автопортреты художника, на 
котрых даколи малює себе сящеником-іконопис-
цём. У буденум жывоті Фруці — веселый цімбора, 
айбо у очах художника вічный смуток рудного края. 
На сакралных образах прекраснї церьквы, ротунда, 
біблейські темы - філозофськоє описованя вічности 
чоловіка.

Картины Др. Атаназа Фединца выставляли ся у 
музеях и ґалереях Мадярщины, Австрії, Нїмечины, 
Швеції, само собов Ужгорода.

Многостороння и цїнна творчость художника 
заслужено одмічена преміями и наградами.

Желаву художникови новых успіхув у малярь-
стві и сьым проголошуву выставку одкрытов.

Др. Іштван Асталош 

Торжества             Событія

Ангел Хранитель ХХІ віка

Из цімборами

Из онуков

Атаназ из супругов
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Торжества             Событія

Зачалося літо красноє - зачалися свята у разных 
районах Будапешта. Они є справжньов прикрасов 
на фоні скоротечноі буденноі жизни. Каждый район 
Будапешта має своі традиціи при проведеніи сих 
свят.

Напримір, у XIII районі Будапешта каждый рук 
кажда меншина має пред-
ставити коротку програ-
му и гастрономію, котра 
приготовляєся на місті. 
Так было и сього рока. 
Свято было назначено на 
8 юнія. По традиціи оно 
мало зачатися на откры-
тому воздусі коло церкви 
на Бобир тир. Айбо за-
мішалася погода из дож-
дём и зливами, и свято 
перенесли у Дом Культу-
ри. Треба отдати должноє 
організаторам, бо они дуже скоро и добре управи-
лися из сьов замінов. 

Свято зачалося, тоже по традиціи, шествієм 
членув меншин у національному убранню у 
сопровожденію музыкантув, котрі исполняли 
народні мелодіи. Русины XIII района и сього рока 
поддержали сисю традицію, їх колонна была доста 
многочисленнов, а убрання дуже оригінальным, 
богатым, мож уповісти, ош оно давньоє, депутаты 
самоуправленія купили його у селах на Подкарпа-
тю.

Гостями русинськоі меншины быв фольклор-
ный ансамбль „Руснаки” из Мукачова, котрый 
исполняв под час шествія русинські народні 
співанкы, котрі співали майже ушыткі участники.

На сцені Дома Культуры гостей сята привітст-
вовав заміститель мера XIII района пан Дюла 
Боржеки, затым каждый предсидатель на языку 
меншины уповів пару привітственных слов. Од 
русинув гостей привітствовав предсидатель Ишт-
ван Гомокі. Концертна програма зачалася из 
выступленія духового оркестра німецькоі менши-
ны . У програмі были и танці сербського ансамбля 
„Тобан”, болгарськоі автентичноі танцьовальноі 
групы „Jantra”, словацького фольклорного ансамб-
ля „Lipa”, гречеського танцьовального ансамбля 
„Ilios” и оркестра „Midros”, циганськоы групы 
„Amola”.

Свято національных меншин 
у XIII районі Будапешта

Свято національных меншин 
у XIII районі Будапешта

У самому конци выступили „Руснаки”. 
Художественным руководителём ансамбля є 
Нестор Мальчицький, соліст - Петро Куцкір. 
Выступленіє колектива мало великий успіх, про 
што свідетельствовали бурні аплаузы зрителюв. А 
співанку „Червена ружа трояка” подхватили усі 

сидящі у залі русины.
Послі завершенія 

концертноі програмы за-
чалася дегустація націо-
нальных страв у шатрах, 
установленых коло Дома 
Культуры. Русины пред-
ставили єдно из своих 
основных страв - пасулю 
из капустов и буженым 
мнясом, изварену у котлі. 
Дощ пройшов, завто добрі 
ся упало быти на свіжому 
воздусі. Про тото, ош па-

суля многим смаковала, мож было судити по довгуй 
черзі людей, корі хотіли попробовати сисю страву. 
Словаки гостили страпачками из брынзов, тоже 
дуже смачными, пак уєдно заспівали сьме под 
аккомпонімент ансамбля співанкы, многі из котрых 
оказалися общими из словаками.

Обстановка на святі была дуже доброжела-
тельна, чувствовалося, ош людям дуже добре 
уєдно, мавуть про што поговорити, уєдно поспіва-
ти. Свято ищи бульше зблизило меншины, котрі 
мавуть свою богату самобытну культуру, котру мож 
ліпше спознати и насладитися нёв. 

Наш кор.

Фольклорный ансамбль „Руснаки”
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Ексклюзивноє интервью из замістителем 
предсидателя Русинського землячества „Карпат-
ська Русь”, сполупрацувником Центра украйинис-
тики и білорусистики МДУ, историком-русинистом 
Михаилом Дроновым:

„Утро”: Михаил Юрійович, діла булшости 
россіян русины - як марсіяне: про них штось чули 
айбо нигда не виділи. Де живе сись 
народ?

М. Дронов: Слово „русины” є 
дуже старым восточнословянським 
етноніном. Якраз так у свуй час 
называли себе предки днишных укра-
йинцюв, білорусув и даже великоро-
сув, як напримір, Афанасій Нікітін у 
свому „Хожденіи за три моря”.

На днишный день русинами 
называвуться лем карпатські русины - 
корінні восточнословянські жителі 
Карпатського регіона. Конкретно они 
живуть у Закарпатськуй области 
Украйины (Подкарпатська Русь), 
окремых районах Словакіи (Пряшов-
щина), Румуніи (Мараморошчина) и у 
даяких населеных пунктах Мадярщины. Сесе 
ушытко на южных склонах Карпат. А на сіверных 
склонах ид русинськым землям мож отнести 
Лемковину на юго-востоці Польші. Уже коло 260 
рокув обьєдинена русинська община є на територіи 
Воєводины и Сербіи, из кунця XIX столітія велика 
русинська діаспора є у Сівернуй Америці. 
Русинські діятелі подчеркувуть, ош подобно ид 
украинцям, руським и білорусам, русины є 
самостоятельным восточнословянськым народом. 
У бульшости держав, де живуть русины, они мавуть 
возможности діла національного розвитія, 
сохраненія и передачі слідующим поколініям своі 
самобытні культуры.

У них є свуй язык. Булше того, є як мінімум 
чотыри літературні стандарты русинського языка 
діла разных регіонув: подкарпатськый, пряшов-
ськый, лемковськый и воєводинськый.

„Утро”: Які віроисповіданія мавуть русины, и 
яка їх чисельность?

М.Д.: По віроисповіданію русины - греко-
католики и православні. На територіи Закарпат-
ськоі области булша часть русинув належить ид 
канонічнуй Украинськуй Православнуй Церкви 
Московського патріархата. А русины - уніаты, што 
интересно, подчинявуться Риму, минавучи Києво-
Галицьку метрополію.

Что ся тыче чисельности, то мненія разні. По 
оцінці Карпато-русинського изглядовательського 
центра, актуальна чисельность русинув у світі 

составляє 1,6 млн. чоловік. Максимальні оцінки є 
ищи булші. Лем у Закарпатськуй области по 
неофіціальным данным проживає коло 650 тыс. 
русинув.

„Утро”: Назвіть, будьте добрі, знамых руси-
нув у нас и за гатарами.

М.Д.: Знатокам руськоі культуры навірно є 
знакомым имня драматурга и композитора Нестора 

Кукольника - автора музыки знамени-
того романса на слова Гребінки „Очи 
чёрныє”. Лемківські корені были у 
композитора Димітрія Бортнянського. 
Русинами были первый ректор Санкт-
Петербургського універзитета Миха-
ил Болудянський, знамый славіст, 
основоположник отцюзняноі болга-
ристики Юрій Венелин, знамый 
живописець и историк искусства 
Игорь Грабарь, котрый до того быв 
онуком єдного из великих русинськых 
діятелей Адольфа Добрянського. 
Русинські корні были и у класика поп-
арта Енді Варгола. Етнічным русином 
быв недавно почивший глава РПЦЗ 
владыка Лавр (Шкурла), котрый 

родився у селі Ладомірово, што на Пряшовщині.
„Утро”. Які событія у исторіи русинув є 

самыми важными?
М.Д.: Историчеська судьба булшости русинув 

извязана из Мадярським Королевством. На самому 
ділі, они были руським (восточно-словянським) 
компонентом поліетнічноі историчеськоі Мадяр-
щины. Пузніше она утратила независимость, стала 
частью монархіи Габсбургув. Русины такым 
образом стали їх поддаными. Послі паденія 
Австро-Мадярщины подкарпатські русины у 1919 
році добровольно войшли у состав новоі державы - 
Чехословакіи. Треба уповісти, ош Подкарпатська 
Русь мала автономный статус. У самому кунци 30-х 
рокув край вернувся у состав Мадярщины. Послі 
высвобожденія Европы Краснов Армійов сися 
територія без усякоі автономіи была прикапчана ид 
Украйинськуй ССР.

Майиншак исклалася у XX столітіи судьба 
русинув Пряшовщины и Мараморошчины. 
Майбульшим трагізмом отзначаться исторія 
русинув-лемкув. На їх памняти ужасы австрійських 
концлагерей у I Світовуй войні и насильственноє 
выселеніє из рудных міст пуд час II Світовоі войны. 

„Утро”. Што є особенностью историчеського 
розвитія русинув?

М.Д.:  Невеликі фрагменты Карпатськоі Руси 
може входили у Києвську Русь, айбо треба 
уповісти, ош русины розвивалися не у руськуй 
державности. Населеня из разных восточно-

Вісті             Событія

Русины ищи уповідять своє слово у ЕвропіРусины ищи уповідять своє слово у Европі

Михаил Дронов
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Вісті             Событія

словянських регіонув поповняли населеня Карпат-
ськоі Руси и, такым образом, участвовали у 
етногенезі русинського народа. Айбо спеціфічна 
центральноевропська среда, сусідство из другими 
етносами лишили глубокый слід русинськуй 
культурі.

Русинув на самому ділі не мож раховати 
руськими у днишньому смыслі слова. Айбо у 
отличіє вуд сосідув-галичан, русины майбулше 
сохранили чувство принадлежности ид туй 
широкуй общественности, котру мож именовати 
Русью. И сися Русь не лем Украйина. У общому, 
русины толерантно и доброжелательно относяться 
ид ушытким сосідам, айбо кромі сього они добрі 
памнятавуть про своє етнічеськоє родство из 
другыми восточными словянами и, естественно, из 
майвеликим восточно-словянським народом - 
руськими. 

У русинськуй интелігенціи была ідея созданія 
Карпаторуськоі Совіцькоі Республіки, айбо 
партійноє руководство СССР у 40-ві рокы не 
поддержало сесе предложеніє. На жаль, у теперішні 
часы Украйина продовжать сисю традицію 
совіцького періода по непризнанію етнонаціональ-
ноі самобытности русинув.

На Украйині на державному уровню прово-
диться політика украйинізаціи тых граждан, котрі 
рахувуть себе русинами. Діло у тому, ош из точки 
зренія украйинськых патріотув, „русины” - лем 
староє именованя украйинцюв, а русин - сесе то же 
самоє, што и украйинець. При сьому, они 
игнорувуть тот факт, што сесе є общий древнє-
руський етнонім. Игнорувуться также и очевидні и 
языкові отличія русинув вуд украйинцюв. У 1996 
році кабінет Мініструв Украйины приняв спеціаль-
ный „План мероприятий по разрешению проблем 
украинцев-русинов”. Завто усе частіше говорять 
про етноцид, а даколи и про геноцид русинув, 
жиючих на Украйині.

„Утро”: Які будуть послідствія насильствен-
ноі украйинизаціи русинув?

М.Д.: Сесе науперед то, ош они поглотяться 
украйинським народом. Русины из уваженієм 
относяться ид украйинськуй культурі, но діла себе 
рахувуть важным сохраненіє собственноі родноі 
русинськоі культуры, не желавуть розтворитися у 
общому „котлі”, як хотіли многі теперішні політики 
сьоі державы. У марті прошлого рока Закарпатська 
Облрада признала русинув як національность. 
Айбо офіціальный Києв не хоче сесе признати.

„Утро”: Накулько є реальнов автономія 
русинув? На што они мавуть право добиватися?

М.Д.: Кидь говорити про автономію Закарпатя, 
то сесе є дуже чувствительна тема. Подкарпатські 
русины є послідовательными автономістами. 
Подкарпатська Русь мала автномный статус у 
меживоєннуй Чехословакіи. Прикапчованя ид 

СССР поклало край  розвитию Русинськоі держав-
ности. На знаменитому референдумі 1 децембра 
1991 рока жителі Закарпатськоі области, кромі того, 
ош ци хотять они независимости Украйины, 
отвічали ищи и на вопрос, ци желавуть они видіти 
Закарпатя самоуправляємов теріторийов. 78% 
жителей высказалися за самоуправляємость края. 
Украйинська власть признала тогдашноє рішеніє 
граждан про независимость Украйины, айбо до 
днишного дня игнорує волеизлявленіє закарпатцюв 
про приданя сьому регіону самостоятельного 
статуса. Айбо русинські організаціи не прекраща-
вуть боротися за автономію. Думаву, кидь русинув у 
своих намаганях поддержить и світовоє сообщест-
во, ситуація може отойти вуд мертвоі точки. Завто 
многі русины из надеждов позиравуть на Евросоюз 
и Росію.

„Утро”: Кто возглавлять двиганя русинув за 
самоопреділеніє?

М.Д.: Теперішньоє русинськоє двиганя має ряд 
безусловных лідерув. Ними є о. Димитрій Сидор и 
депутат Закарпатськоі Областноі Рады Евгеній 
Жупан.

„Утро”: Кидь позерати на событія на Украйи-
ні, русины у другых державах Европы ищи бульше 
будуть отдалені вуд Росіи?

М.Д.: Послідні событія на Украйині оцінити 
тяжко. Хотілося бы, обы словяне Европы тісніше 
поддержовали контакты. Жаль, ош тоті связі, котрі є 
межи нашими народами, восходящими ид єдному 
кореню, так необдуманно розрывавуться .

Теперь, што ся тыче русинув. Они традиціонно 
мавуть дакулько векторув своих культурных 
симпатій. По происхожденію и віроисповіданію 
они принадлежать ид восточному словянству, айбо 
по менталітету, котрый создався на протяженію 
столітій, русины - діти Центральноі Европы. Якраз 
у сьому противорічію будущоє Подкарпатськоі 
Руси.

„Утро”: И яким оно Вам видиться?
М.Д.: Думаву, ош судьбу Подкарпатськоі Руси 

мусять вырішити якраз самі русины, котрі там 
родилися и котрі там живуть, и также другі корінні 
жителі края. Русины, котрі живуть у другых 
державах, як и представителі родственных народув, 
можуть їм лем помогати, вадь їх поддержовати. 
Поживеме - увидиме. У Закарпатя є много варіантув 
свого будущого. Годно быти, ош русины дустануть 
своі права у составі Украйины. Айбо кидь Києв не 
пуйде на діалог из русинськыми організаціями, я не 
можу исключити непередсказуємі послідствія.

„Утро”: Дякуву за бесіду.

Интервью вюв Юрій Котенок
Товмачила др. М. Лявинец
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Вашингтон, США. Председа Світовоі Рады 
Русинув (СРР), професор Павел Роберт Магочій 
уєдно из делегаційов американцюв русинського 
происхожденія навщивив посольства Румуніи, 
Хорватіи, Украйины и Сербіи. Тота навщива є уже 
четвертов, котру зреалізовала делегація Світового 
Конгреса Русинув (перед тым были у Вашингтоні и 
у Києві) и была організована вашингтонським 
філіалом Карпато-русинського Общества у США. 
Професора П.Р. Магочія сопровождали Джон 
Рігетті, президент Карпаторусинського Общества и 
члены філіальноі організаціи: Ларрі Бріндза, 
професорка Елейн Русинко и Крісті Сліфкей. У 
посольстві Румуніи Карпаторусинську делегацію 
прийняв посол Косліном Веріта. Професор 
Магочій поінформіровав посла про успіхи 
Девятого Світового Конгреса Русинув (СКР), 
котрый отбывся у Мараморош-Сігеті у Румуніи 21-
24 юнія 2007 рока и также про теплый прийом 
представителюв СРР у Румунському парламенті 5 
фебруара 2008 рока. Айбо делегація русинув 
высказала свуй неспокуй у связи из негативным 
отвітом представительув Мараморош-Сігета на 
пропозицію иншталовати меморіальну таблу (на 
русинському и румунському языках на стіні 
бывшого окресного суда (днесь будова городського 
уряда), котра є памнятков переслідованя право-
славных русинув у роках 1913-1914. Посол Вєріта 
пообіцяв, ош вун лично сконтактуєся из представи-
телями власти у Бухаресті, обы изробити ушытко 
необходимоє діла рішеня даноі проблемы.

У посольстві Хорватіи Карпаторусинська 
делегація стрітилася из первов таємнічков Сандров 
Штетіч. Професор Магочі поинформіровав єи про 
тото, ош первый раз от свого взнику будущий X 
Світовый конгрес Русинув отбудеся частично у 
Хорватіи, конкретно у селі Петровці, 6 юнія 2009 
рока. Председа СРР поставив офіціальный вопрос о 
вызначеню народностноі меншины у Уставі 
Хорватіи и конкретный вопрос, ци є важным 
фактором того визначеня екзистенція „матерськоі 
державы” даноі народности за гатарами Хорватіи. 
Окремішньоє беспокойство визывать статус 

Стрічи председы Світовоі Рады Русинув 
у Вашингтоні

Стрічи председы Світовоі Рады Русинув 
у Вашингтоні

Честовані читателі! 

Слухайте передачу Русинського Радіо на габах 874 кГц кождый второк у 13.00-13.30 на габах MR4.

*  

MR4 - Nemzetiségi műsorok, Ruszin nemzetiségi műsor.

A műsor a 874 kHz hullámhosszán hallható minden kedden 13.00-13.30. 

A műsor éjjel-nappal hívható telefonszáma: 06-1-238-7018 (hangposta). 

E-mail címe: rena@kossuth.radio.hu

Вісті             Событія

організаціи Дружство Руснак, котроє репрезентує 
Русинув (руснакув) Хорватіи и є принимаючов 
організаційов X СКР у туй державі. Професор 
Магочій офіціально пожелав выяснити причины 
урядовоі політикы, у результаті котроі Дружство 
Руснак не має право дуставати фінансы просто вуд 
Рады народностей Хорватіи, а лем через 
проукрайинськи орієнтованоє Дружство Русинів и 
Украйинців Хорватіи.

У посольстві Украйины делегацію прийняв 
радник посольства Александер Александрович. За 
послідні три рокы то є уже третя навщива 
американцюв русинського происхожденія у 
украйинськуй амбасаді у США. Делегація высказа-
ла беспокойство по поводу того факта, ош не 
достала отвіт на вопрос, ци „План заходів щодо 
вирішення проблеми українців-русинів” из 1996 
рока ищи усе є платнов. Отбылися также доста 
интензивні дебаты про недавні акціи Украйины 
относительно вызначення русинув як окремоі 
народности. Професор Магочі подав меморандум 
на тоту тему под назвов „Нерішучість Украйины 
приводить до екстремізму”.

У посольстві Сербіи председу СРР и делегацію 
американцюв русинського происхожденія приняв 
также дафер Владимір Петрович и первый радник 
посольства Дєрдь Майковіч. Делегація поинформі-
ровала посольство про будущий X СКР, котрый 
буде на другый рук уже другый раз у Руськум 
Керестурі, айбо первый раз у независимуй державі 
Сербіи. Пан Петрович выразив велику вдячность за 
сисю информацію и пообіцяв подпорованя из бока 
посольства у тому, обы конгрес отбывся успішно. 
Перед ушытким пообіцяв обезпеченя выдачі віз 
делегатам держав, котрі потребують вступительні 
візы до Сербіи (у тому числі и діла делегатув из 
Украйины). Професор Магочій также поставив 
вопрос относительно вызнаня народности у 
современнуй Сербіи, ци потребувуть русины мати 
„матерську землю” діла того, обы мали право на 
статус народности.

Карпаторусинський научный центер у США
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Нам              Пишуть

Поет Семен Панько звык быв навщивити свого 
цімбору по перу у Голубиному на Свалявщині. 
Стрічався из селянами, інтересовався їх животом, 
записовав у нотес їх мудрі слова, приповідки. И 
каждый раз мав желаня выйти на лоно природы.

Єдного дня, подяковавши газдыні за смачноє 
лечо и ароматный кавиль из молоком, вун 
обернувся ид мені:

- Твоя пані Нуніка погостила мене файным 
фриштыком. Айбо дуже бым хотів погоститися 
ищи и красотов вашоі околиці.

У сьум його желанію гостительом не муг быти 
нико другый, окрем мене.

- Из великим удовольствієм! Тадь я и сам 
люблю таку гостину!…

Пані Нуніка напаковала нам у гатіжак 
крумпльув, солонины, огуркув и иншого 
істива, и мы рушили у поход.

Мы проходили тіснов глубочи-
нов, на дні якоі вєся змійков говур-
ливый поточок, тот, што узрів світ 
под Кичеров, набрався сил од 
побочных поточин и прибіг у 
самый центр села, обы верчи 
собов у габы річки Лужанки. У 
ліщанковум корчи урубали сьме 
собі красні тычки, - якый туріста 
без палиці? Шпаціруєме возовым 
путиком, ги вариськым корзовом, 
обогачуєме єден-другого інформаці-
йов: вун мене - про діла на літератур-
нум Парнасі, я його - про житя у нашому 
селі.

Но муй собесідник не дуже охотно поддержує 
уморявучий сухый розговор. Булше мовчить, 
устремляє позорность на околище и оддаєся 
радости общения из природов. А на нашум пути є 
чим зачароватися. Туй ся трафляє вшытко, чого 
желає душа поета. Из стромких высокых берегув 
звисає галузя корінастых горбув, букув, берез, які 
туй-там совокуплявуться кронами и образувуть 
тінистый тунел. Из тунелув пішачок раз-дораз 
выводить нас на сонячну полянку, де припрошувуть 
сісти и спочивати величезні камяні глибы, оброслі 
моховыми покрувчиками. Щипкавуть за серце 
міріады косиць - друбных маргаріток у зеленуй 
пажиті. У чудесну симфонію зливаєся болботаня 
потока на порогах своі течвы, потячий гомон, 
цілінганя бронзовых сліжакув и бляшаных 
дерембакув на коровах, перегойкованя бойтарикув 
и лусканя їх кербачув.

Мы сиділи на мохнатых камінях и прислухали-
ся до тоі гласолаліи.

- А як ся кличе сися поточина?  - інтересуєся 
муй гость.

- Панькув потук.
Вун зыркнув на мене из усмішков и приняв 

мою одповідь за фіглю.
- Серйозно кажу - Панькув потук.
Пересвідчив им його и й сам им ся зачудовав, 

якый збіг обстоятельств выйшов из нашим 
турпоходом: горі голубинськым Паньковым пото-
ком вандрує ужгородський поет Панько.

А коли сьме сись факт осмыслили, я, так ги по 
инерціи, ухопився за нову ідею:

- Што из сього слідує? Ош од днешнього дня се 
вже не Панькув, а двічі Панькув потук. Такый 
случай мусить быти занесеным у літопис села.

Муй цімбора лем усміхався и помаховав 
головов. Добре му ся падала така честь. Но не за-

хотів довго перебывати у центрі внимания и 
перевув бисіду на того первого имено-

дателя.
- А што вы знаєте за того 

Панька? Є за нього згадка у исторіи 
села?

-Дуже жаль, но про того 
Панька уже не є слідув у памняти 
людей. Можеме лем здогадова-
тися.

И мы міркуєме вєдно из 
Симком, согласувучи своі припу-

щеня из реаліями давно минув-
шого часа.

То мав быти худобный рольник, 
пастух и дроворуб у єднуй особі. Жив 

на краю села у деревлянуй хыжі пуд со-
ломов, без комина, из подсліповатуми 

оболочатами. По сих стромких склонах розчищав 
драча, иртовав пні, копав копань и сіяв бор, просо, 
овес, садив крумплі, ходив у бочкорах и коноплянуй 
одежі. Выганяв на пасло коровля и козы, награвав 
на пищалці смутну мелодію про своє бідняцькоє 
житя …

Мы, далекі потомки тых біднякув, маєме доста 
уявы, обы скласти образ того Панька. Ну, а образ 
його напарника у новообразованум топонімі добре 
знакомый широкуй публіці. Семен Панько - наш 
свогочасный поет, Руси сын и дуже доброі душі 
чоловік.

Обставалося лем утвердити сись задум, обы 
вун мав юридичну силу.

 Сесе сталося коло кернички под берегом, коло 
огня на поляні. Была фляшочка червеного вина, 
были печені крумплі, прицяпкані из печеноі на 
рожні солонины. Крумплі горячі! Но - вітер под 
носом. А-йу, а-фа, а-фо - и вже мож промыкати. Які 
туристы без такого удовольствия?…

Мы верталися домув тым самым, но уже двічі 
Паньковым потоком.

Василь Молнар

Двічі Панькув потукДвічі Панькув потук
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1.06.1936 - Родився у Рускому Керестурі Мирон Жирош, знамый журналіст, 
публіцист, писатель. Живе у Мадярщині. Автор многих книг про 
етнографію и культуру русинув.

2.06.1939 - Родився Иван Броди, художник, скульптор. Закончив Ужгородськое 
Училище Прикладного Искусства. Из 1976 р. робить у Мукачові, автор 
скульптуры Дівы Маріи, установленноі коло мукачовськоі греко-
католичеськоі церкви, памнятника Кирилу и Мефодію у центрі Мукачова.

4-8.06.2003 - У Пряшові одбывся VII Світовый Конгрес Русинув.
5.06.1739 - У родному селі Карачин коло Уйлока умер немеш Иван Зейкань, 

подкарпатський русин, дипломат при царі Петрі Великому, воспитатель 
царя Петра II. 13 рокув пребывав у Западнуй Европі (Англія, Франція, 
Испанія).

6.06.1742 - народився у Главнищі, теп. Собранецький окрес, Іоанікій Базилович, церковный діятель, 
историк, автор капітальнои роботы „Короткий Нарис фундаціи Федора Корятовича”, котра была 

напи-сана по-латинськи и выдана у двох частях у Кошицях (1799, 1804-5). 
Його роботы стали цінным жерелом діла многых историкув и самого И. 
Орлая, М. Лучкая и другых. Умер 8.10.1821 рока у Мукачовському 
монастырю, де быв прото-игуменом 38 рокув.

6.06.1890 - Родився у Шарішскім Ястабю, окрес Стара Любовня, Петро Жидовский, 
културно-освітний діятель на Прящівщіні. Умер 25.11.1947 у Ш. Ястра-
бю.

7.06.1934 - Родився в Стриговці Др. Іван Бандурич, председа окресной організаціи 
Русинськои Оброды на Словенську в Бардійові, културно-освітний 
діятель, член Рады Влади Про Народности у СР, систематичный 
дописователь до русинськои пресы и радія. Жыє и творить у Бардійові.

10.06.1829 - Умер у Петербурзі Петро Лодій, філозоф, педагог, професор Петер-
бургського, Краковського и Львовського Університетов.

13.06.1897 - Родився др. професор Александер Фединец, талантливый хирург, знамый ученый, самый 
популярный дохтор нашого краю. За свою довгу трудову діятельность зробив десятки тысяч 

успішных операцій. У світі знають його як изглядователя проблемы зоба. 
Руководив кафедров хирургії Ужгородського Університета. Воспитав 
многых спеціалістов, мав международный авторитет, написав понад 100 
научных робот.

14.06.1703 - Множество русинов стрічали „нашого пана” Раковці Ференца ІІ и 16. 
юнія перевели го пиля Верицьок через границю. Началася освобо-
дительна война проти австрійського владычества. Русины составляли 
основу войська Раковці и билися до побідного конца. За сесе Раковці 
назвав їх „найвірнішим народом”.

15.06.1945 - Начала выходити по пятницам но-винка „Руске слово” у Новом 
Садзе.

17.06.1871 - Родився Иван Добош, педагог. Закончив учительську семинарію у 
Ужгороді, робив півцоучителем, директором школы у Неліпині, быв 

інспектором школ Свалявського района. Добився постройки 14 школ у горных селах, 11 
“Русинськых народных домув”, розвивавших русинську культуру. Уєдно из И. Федором 

составив “Букварь діла русинськых школ”. У 1935 р. правительство 
Чехословакіи наградило його Декретом признанія и благодарности.

17.06.1888 - Родився Павел Петро Гойдич, єпископ Пряшовської 
ґрекокатоличеськоі епархиі, вызначный представитель русинського 
народа. Учився у Будапешті. 1927-го рока высяченый на епископа. 
Пудпоровав русинські школы и выданя книг и журналув на 
русинському языку. Запертый у темницю у 1950 році за удмітаня 
перехода на православію. Умер смертёв великомученика у темници у 
Леополдов динь, коли му ся сповнило 72 рокы. Провозглашеный 
Блаженным у 2001 році.

17.06.1925 - Быв заложеный РУСЬКИЙ ДОМ у Пряшові, як культурно-освітний 
центр русинов, у будові грофа Г. Дежефія, котра была куплена за 280 

Ю Н І ЙЮ Н І Й

             Памнятні даты               Emlékezetes dátumok

Мирон Жирош

Иван Броди

Александер Фединец

Раковці Ференц
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             Памнятні даты               Emlékezetes dátumok

тысяч корун, главно - заслугов І. Кізака и Ф. Ройковича, котрі уєдно из 
далшима фундаторами - добродітелями - О. Збіглейом, еп. Д. Нарядійом, 
сп. П. Ґойдічом, о. Е Бігарійом, краянами из Америки и др. ся поскладали 
на споминану суму.

20.06.1999 - У Будапешті выдана нова русинська граматика - писемниця 
„Материнськый язык” (М.Алмашій, І.Керча, В.Молнар, С.Попович).

23.06.1896 - Родився Петро Милославський, музыкант, хормейстер, диригент и 
педагог. Закончив реальноє училище у Петербурзі (1913 - 1916) и 
одновременно школу хорового співаня и диригованя А. Архангель-
ського. У 1933 р. по приглашенію музыкального общества “Боян” 
переїхав у Ужгород, де робив учителем, возглявляв хор учителей 
Ужгородського Общества. Розробив програму розвитія хорового 
искусства у краі. Быв єдным из організаторув Закарпатського Народного Хора. Автор многых 
фольклорных и музыковедчеських изглядовань, составитель зборникув русинськых народных 
співанок.

25-27.06.1999 - Отбывся V світовый Конгрес Русинув у Ужгороді, на котрому было 
350 делегатов из 13 держав.

26.06.1924 - На V Конгресі III Комінтерна прозвучав первый сигнал по 
денаціоналізаціи подкарпатськых русинув. Уже из марта 1926 рока 
газета „Карпатська правда” выходила лем украинским літературным 
языком.

27.6.1877 - Родився в Дреніці, окр. Сабінов, Теодор Ройкович, културно-освітний 
діятель, публіціст, єден з иниціаторів заложіня Руськоі гимназіи в 
Пряшові (1936), главный редактор новинок Руске Слово (од 1930), 
новинки Пряшевская Русь (1938-9). Умер 31.10.1963 у Пряшові.

27.06.1964 - Родилася Анна Плішкова, педагог, лінгвіст, журналіст, общественный 
діятель. Закончила філософський факультет Пряшевського університета. 
Из 1989 р. редактор еженедільника на русинському языку “Голос Русин”. 
Послі созданія русинськоі редакціи “Народных Новинок” и журнала “Русин” (1991) стала 
замістителем главного редактора. Преподає русинськый язык у 
Институті Національных Проблем и Иностранных Языков у Пряшові.

29.06.1883 - Родився у мадярськом Болдоґкевараля Др. Николай Бескид, священник, 
културно-освітний діятель, историк, літературный діятель, етноґраф. 
Быв тайомником епіскопа (од 1908) и членом Епархіальноі Рады (од 1912 
р.), быв священником у Леґнаві (1923-1928) у теп. Старолюбов-нянськом 
окресі. Написав вызнамні роботы „Карпатская Русь” (1920), „Поезія 
Попрадова” (1928), „А. В. Духнович и его поезия” (1930), Т. Г. Масарик 
(1930), „Карпаторуская правда” (1933) и др. Умер 10.12.1947 р. у 
Кошицях.

29.06.1945 - Подкарпатя прикапчано ид УССР, начало гоненія на русинов и 
греко-католическу церков.

30.06.1862 - Было зарегістровано Общество им. св. Іоана Хрестителя - культурно-
освітня організація, котра возникла из иниціативы епископа Пряшівськой Греко-католичеськои 
Епархіи Осифа Ґаґанця. Установлююча громада ся одбыла 11.11.1862, на 
котруй за председу быв выбраный А. Добрянський, а за подпредседу М. 
Гарберій, А. Рубій и И. Выслоцький. За председу исполниьельного 
выбора -  А. Духнович. Ціллю Общества было помагати талантливым 
русинськым штудентам из бідных родин здобити освіту. У 1864 році 
Общество заложило интернат Алумней и бібліотеку.

30.06.1940 - Родився Иван Ситар, педагог, теоретик педагогики, русинськый 
общественный діятель, поет. Закончив фізико-математичеський 
факультет Ужгородського Університета. Автор методичеських пособій 
діла учителей середніх школ. Принимає активноє участіє у русинському 
возрожденію, член Научного Центра Русинистики, пише стихи на 
русинському языку, товмачить на русинськый язык произведенія світовоі 
літературы.

Ю Н І ЙЮ Н І Й

Петро Милославський

Павел Петро Гойдич

Анна Плішкова

Иван Добош



Рулетики из языка  
и из грибовов начинков

Продукты: язык - 300 г, цибуля- 1 головка, грибы - 
100 г, олай - 2 ст. ложки, сметана - 1/2 погара, 
чесник - 2 зубчика, оріхи рублені - 2 ст. ложки, 
перець чорный горошком - 2 дб., суль.

Язык одварити в соленуй воді з перцём. Пак 
покласти в студену воду и такой нараз очистити вуд  
кожиці. Приладженый язык наріжте наискос 
натонко. Цибулю і грибы наріжте на малі кубики и 
спражте на олаю. Оріхи смішайте з намілко 
рубленым чесником, грибами и сметанов. Готову 
массу укладіть на ломтики языка и зверніть їх 
рулетиками. Прогрійте рулетики в духовці хоть 10 
минут. Укладіть рулетики на файноє блюдо. 

Честованый Голово Світовой Рады Русинів!
Честованый секретарю Світовой Рады Русинів!
Честовані представителі русинськых мас-медіа!
Представителі національных Рад русинів у 
Словакії, Полщі, Мадярщині, Румунії, Сербії і 
Хорватії, США і Канаді!

Из радостёв информуєме Вас за доста важну 
новину русинськой національной общины в Україні 
(на Подкарпатській Руси). У Закарпатській 
державній телерадіокомпанії (Закарпатська ОТРК, 
телеканал „Тиса”, што выходить на цілу Європу) 
маєме першу русинську редакцію телепередач, 
котра єден раз на тиждень выходит у ефір  из 
передачов „Русинська родина” (указує ся у четвер, а 
повтор – по суботах). Тоту передачу веде редактор і 
автор п. Віра Кобулей.

Каждому из Вас заганяєме як дарчик CD-диск, 
де суть записані 2 выпускы тої передачі – 
„Русинська родина” (уже ся указали 10 выпусків). 
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Рецепты              Русинськоі кухні

Готовоє блюдо подати до стола из салатами, 
посыпати оріхами.

Грибовий соус

Продукты: грибы сушені  - 20 г, авадь свіжі- 200 г, 
вода - 450 г, цибуля - 2 головки, мука пшенична - 1 
ст. ложка, маргарин - 1 ст. ложка, масло сливочное - 
1 ч. ложка, черный перець молотый, суль.

Грибы замочити в студеній воді на 2–3 години, 
промыть и сварить в воде, в котруй ся они 
замачувалися, пак намілко нарізати. Цибулю 
подрубнити, потушити на маргарині 7 минут, 
покласти грибы и потушити ще 5 минут. 

Валерія Мориляк

CD-диск од нашого імені передав Вам у маю п. А. 
Зозуляк на бієнале у Криниці.

Редакція русинськых програм хоче донести до 
зрителя – у кажду русинську родину на 
Подкарпатській Руси – добру новину за 
цілорусинськый світ, за то, як жыют наші люде не 
лем у Закарпатській области, а й на Лемковині, у 
Пряшівській Руси, у Маромороші, але й помежи 
мадяры, сербы, хорваты, в Америці. Зато просиме 
Вас помочі редакції дуставати русинську пресу 
(новинкы, журналы), вадь и другу літературу, котра 
ся выдає в ушыткых державах, де жыют русины.

Просиме красно заганяти свою пресу на такый 
адрес:
Закарпатська державна телерадіокомпанія, 
передача „Русинська родина” (В.Кобулей)
Київська наб. 18., Ужгород, 88018.

По поручительству русинськой інтеліґенції: 
Валерій Падяк.

18.06.2008 р.

Вісті               Событія

Завиванець по-ужгородськи 

Продукти: 620 г маржного мняса, 60 г солонины, 60 г квашеных огіркув, 80 г жира, 1 яйце, 80 г цибулі, 80 г 
томата-пюре, 60 г жира, 20 г зелені петрушки и укропа;
спеції: лавровый лист, суль, попирь чорный меленый – за смаком.

Маржное мнясо нарізавуть дарабчиками  и  отдбивавуть. На середину каждого дараба кладуть нарізану 
копчену вадь солену солонину, квашеный огірок, натвердо звареное яйце. Закручувуть рулетиками, 
закріплявуть деревянов зубочистков. Обсмажують на сковороді до кюрочки. Рулеты тушать у сотейнику, 
додавучи бульйон ( вадь воду) , жир, цибулю, томат, лавровый лист, суль, попирь, до готовности. Рулеты 
подавуть як закуску у холодному выді. У гарячому выді подавуть из крумплями, поливавуть соусом, у 
котрому тушилися, посыпавуть зеленню.

Рената Ечеді-Папп
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